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Introduction 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
15) “If you should love Me, keep My Commandments. 
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16) “And I will ask the Father, and He will give another comforter to you, in order that 

He might dwell with you forever, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
17) “the Spirit of truth, Whom the world is not able to receive, because it is not 

observing Him, neither knows Him; but you know Him, because He is dwelling with 
you and will be in you. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
18) “I will not leave you orphans; I am coming to you. 
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19) “Yet a little while and the world is no longer observing me, but you are observing 

Me; because I am living, you also will live. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
20) “In that day you will know that I am in My Father, and you are in Me, and I in you. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
21) “The one having My commandments and keeping them, that one is the one loving 

Me; and the one loving Me, will be loved by My Father; and I will love him, and I 
will manifest Myself to him.” 
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22) Judas, not Iscariot, says to Him, “Lord, what has happened that you are about to 

manifest Yourself to us and not to the world?” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
23) Jesus answered and said to him, “If anyone should love Me, he will keep My word, 

and My Father will love him, and we will come to him and we will make a dwelling 
with him. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
24) “The one not loving Me, is not keeping My words; and the word which you are 

hearing is not Mine, but of the Father having sent Me.” 
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15) eja;n     ajgapa`te     me,   ta;"      ejntola;"     ta;"   ejma;"   thrhvsate    
 if      you should love   Me,    the   commandments   the      Mine         keep    
 
 (thrhvsete).  
 (you will keep). 
 
 
16) kai;   ejgw;   (kagw;)   ejrwthvsw   to;n   patevra,   kai;   a[llon   paravklhton    
 and       I        (and I)      will ask       the      Father,      and    another       comforter    
 
 dwvsei          uJmi`n,        i{na             (mevnh/)       meqÆ   uJmw`n   eij"   to;n   aijw`na   
 He will give   to you,   in order that   He might dwell    with      you      into    the       age    
 
 (h\/),  
 (might be),    
 
 
17) to;   pneu`ma   th`"   ajlhqeiva",      o}     oJ    kovsmo"   ouj   duvnatai   labei`n,   
 the      Spirit       the        of truth,    Whom   the      world      not      is able    to receive,    
 
 o{ti        ouj     qewrei`     aujto;,   oujde;   ginwvskei   [aujto;]:   uJmei`"   [de;]   
 because   not   is observing    Him,       nor     is knowing    [Him];       you      [but]    
 
 ginwvskete   aujtov,    o{ti     parÆ   uJmi`n       mevnei,      kai;   ejn   uJmi`n   e[stai.  
 know                Him,   because   with      you   He is dwelling,   and    in      you     will be. 
 
 
18) oujk    ajfhvsw   uJma`"   ojrfanouv":    e[rcomai   pro;"   uJma`".  
 not   I will leave   you        orphans;      I am coming     to        you. 
 
 
19) e[ti   mikro;n    kai;   oJ    kovsmo"   me   oujkevti      qewrei`,     uJmei`"   de;   
 yet        little        and   the      world     Me   no longer   is observing,     you      but    
 
 qewrei`te      me:      o{ti   ejgw;     zw`,       kai;   uJmei`"   zhvsesqe   (zhvsete).  
 are observing   Me;   because     I    am living,   also       you       will live     (will live). 
 
 
20) ejn   ejkeivnh/   th`/   hJmevra/   gnwvsesqe   uJmei`"   o{ti   ejgw;   ejn   tw`/   patriv    
 in        that        the      day        will know       you      that       I       in     the   Father    
 
 mou,    kai;   uJmei`"   ejn   ejmoi;,   kagw;   ejn   uJmi`n.  
 of Me,   and      you       in      Me,      and I      in     you.
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21) oJ          e[cwn   ta;"       ejntolav"       mou   kai;   thrw`n   aujta;",   ejkei`no"   
 the one  having     the    commandments   of Me   and    keeping     them,      that one    
 
 ejstin      oJ      ajgapw`n   me:      oJ       de;   ajgapw`n   me,   ajgaphqhvsetai   
 is           the one     loving      Me;   the one   but      loving      Me,       will be loved    
 
 uJpo;   tou`   patrov"   mou:   kai;   ejgw;   (kagw;)   ajgaphvsw   aujto;n,   kai;    
 by        the      Father    of Me;   and       I        (and I)      will love        him,      and 
 
 ejmfanivsw       aujtw`/   ejmautovn.  
 I will manifest   to him      Myself. 
 
 
 
 
22) levgei   aujtw`/    jIouvda",   oujc   oJ    jIskariwvth",   Kuvrie,   (kai;)    tiv   
 says       to Him     Judas,       not    the        Iscariot,           Lord,      (and)   what    
 
 gevgonen       o{ti   hJmi`n     mevllei"     ejmfanivzein   seauto;n,   kai;   oujci;   tw`/    
 has happened   that     to us   you are about    to manifest      Yourself,      and      not     the    
 
 kovsmw/É  
 to world? 
 
 
 
 
23) ajpekrivqh   [oJ]    jIhsou`"   kai;   ei\pen   aujtw`/,    jEavn    ti"       ajgapa`/     me,   
 answered     [the]     Jesus      and      said      to him,       If     anyone   should love    Me,    
 
 to;n   lovgon   mou     thrhvsei,    kai;   oJ   pathvr   mou   ajgaphvsei   aujto;n,   
 the       word    of Me   he will keep,   and   the   Father   of Me     will love        him,  
 
 kai;   pro;"   aujto;n   ejleusovmeqa,   kai;    monh;n   parÆ   aujtw`/    poihvsomen    
 and       to          him      we will come,     and   dwelling   with       him     we will make    
 
 (poihsovmeqa).  
 (we will make). 
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24) oJ         mh;   ajgapw`n   me,   tou;"   lovgou"   mou    ouj     threi`:    kai;   oJ   
 the one   not     loving      Me,      the       words    of Me   not   is keeping;   and   the    
 
 lovgo"   o}n         ajkouvete     oujk   e[stin   ejmo;",   ajlla;   tou`   pevmyanto"   
 word    which   you are hearing   not         is        Mine,       but      the      having sent    
 
 me   patrov".  
 Me   of Father. 
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15)                     eja;n  
                    if 
 
                                       ajgapa`te  
                            you should love 
 
                                                me,  
                    Me, 
 
                                        ta;"  
                      the 
 
                                     ejntola;"  
                        commandments 
 
                                                 ta;"  
                       the 
 
                                              ejma;"  
                             Mine 
 
                           thrhvsate  (thrhvsete).  
                     keep      (you will keep).    
 
 
16)                       kai;  
                     and 
 
                                    ejgw;  (kagw;)  
                  I      (and I) 
 
                               ejrwthvsw  
           will ask 
 
                                         to;n  
            the 
 
                                    patevra,  
      Father, 
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16) cont.                     kai;  
          and 
 
                                               a[llon  
                             another 
 
                                         paravklhton =   
               comforter 
 
                              dwvsei  
              He will give 
 
                                            uJmi`n,  
                         to you, 
 
                               i{na  
              in order that 
 
                              mevnh/  
            He might dwell    
 
                                      meqÆ uJmw`n  
                   with   you 
 
                                       eij"  
                   into 
 
                                           to;n  
              the 
 
                                       aijw`na  
           age 
 
                                 (h\/),  
       (might be), 
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17)                                                                 to;  
                               the 
 
                                                                 =  pneu`ma  
                           Spirit 
 
                                                                             th`"  
                          the 
 
                                                                       ajlhqeiva",  
                               of truth, 
 
                                                                   o}  
                             Whom 
 
                                                            oJ  

                             the 
 
                                                         kovsmo"  
                                  world 
 
                                                                       ouj  
                                       not 
 
                                                              duvnatai  
                              is able 
 
                                                                   labei`n,  
                                 to receive, 
 
                                                             o{ti  
                      because 
 
                                                                   ouj  
                                 not 
 
                                                            qewrei`  
                                 is observing 
 
                                                                  aujto;,  
                                  Him, 
 
                                                            oujde;  
                           nor 
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                                                         ginwvskei  
                     is knowing 
 
                                                               [aujto;]:  
                   [Him]; 
 
                                                          uJmei`"  
             you 
 
                                                 [de;]  
          [but] 
 
 
                                                  ginwvskete  
                 know 
 
                                                             aujtov,  
                Him, 
 
                                                      o{ti  
              because 
 
 
                                                             parÆ uJmi`n  
               with    you 
 
                                                       mevnei,  
            He is dwelling, 
 
                                                         kai;  
          and 
 
                                                              ejn uJmi`n  
                 in   you 
 
 
                                                        e[stai.  
                    will be.           
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18)                          oujk  
              not 
 
                                ajfhvsw  
        I will leave 
 
                                      uJma`" =   
         you 
 
                                                    =  ojrfanouv":  
                                orphans; 
 
 
                                e[rcomai  
         I am coming 
 
                                       pro;" uJma`".  
            to      you. 
 
19)                                e[ti  
           yet 
 
 
                                       mikro;n  
                     little 
 
                                  kai;  
             and 
 
                              oJ  
       the 
 
                             kovsmo"  
        world 
 
                                                         me  
                                Me 
 
                                             oujkevti  
               no longer 
 
                                   qewrei`,  
           is observing, 
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19) cont.                            uJmei`"  
           you 
 
                                  de;  
             but 
 
                                 qewrei`te  
          are observing 
 
                                           me:  
             Me; 
 
                                           o{ti  
                      because 
 
                                                ejgw;  
                       I 
 
                                              zw`,  
                         am living, 
 
                                     kai;  
                 also 
 
                              uJmei`"  
          you 
 
                               

             zhvsesqe   (zhvsete).  
                      will live     (will live).    
 
20)                        ejn  
           in 
 
                                         ejkeivnh/  
              that 
 
                                            th`/  
                          the 
 
                                       hJmevra/  
                      day 
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20) cont.            gnwvsesqe  
           will know 
 
                      uJmei`"  
           you 
 
                               o{ti  
         that 
 
                               ejgw;  
            I 
 
                                       ejn  
         in 
 
                                           tw`/  
              the 
 
                                       patriv  
         Father 
 
                                           mou,  
             of Me, 
 
                                kai;  
          and 
 
                              uJmei`"  
          you 
 
                                       ejn ejmoi;,  
                    in   Me, 
 
                               kagw;  
          and I 
 
                                         ejn uJmi`n.  
                       in   you. 
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21)                     oJ  
              the one 
 
                            e[cwn  
     having 
 
                                             ta;"  
                 the 
 
                                      ejntolav"  
                         commandments 
 
                                               mou  
                  of Me 
 
                             kai;  
       and 
 
                           thrw`n  
               keeping 
 
                                aujta;",  
            them, 
 
                      ejkei`no"  
                    that one 
 
                           ejstin  
        is 
 
                                    oJ  
           the one 
 
                           ajgapw`n  
                 loving 
 
                                  me:  
             Me; 
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21) cont.                   oJ  
              the one 
 
                       de;  
         but 
 
                      ajgapw`n  
           loving 
 
                                  me,  
             Me, 
 
                        ajgaphqhvsetai  
              will be loved 
 
                                      uJpo;  
         by 
 
                                          tou`  
              the 
 
                                      patrov"  
         Father 
 
                                           mou:  
                       of Me; 
 
                               kai;  
         and 
 
                               ejgw; (kagw;)  
            I     (and I) 
 
                               ajgaphvsw  
          will love 
 
                                       aujto;n,  
           him, 
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21) cont.                      kai;  
            and 
 
                            ejmfanivsw  
              I will manifest 
 
                                         aujtw`/  
           to him 
 
                              ejmautovn. 
          Myself. 
 
  
22)                      levgei  
          says 
 
                                          aujtw`/  
                       to Him 
 
                      jIouvda",  
          Judas, 
 
                    oujc  
                 not 
 
                oJ  
           the 
 
              jIskariwvth",  
             Iscariot, 
 
                                  Kuvrie,  
               Lord, 
 
                                         (kai;)  
           (and) 
 
                                         tiv  
             what 
 
                                   gevgonen  
            has happened 
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22) cont.                              o{ti  
           that 
 
                                                       hJmi`n  
        to us 
 
                                       mevllei"  
      you are about 
 
                                            ejmfanivzein  
                to manifest 
 
                                                      seauto;n,  
                  Yourself, 
 
                                             kai;  
                 and 
 
                                                 oujci;  
                                 not 
 
                                                    tw`/  
                                     the 
 
                                              kovsmw/É  
                            to world? 
 
23)                    ajpekrivqh  
                answered 
 
                    [oJ]  
                [the] 
 
                   jIhsou`"  
                 Jesus 
 
                                    kai;  
                and 
 
                                  ei\pen  
               said 
 
                                            aujtw`/, 
               to him, 
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23) cont.                             jEavn  
            If 
 
                                                  ti"  
                    anyone 
 
                                                ajgapa`/  
                            should love 
 
                                                    me,  
                         Me, 
 
                                               to;n 
                    the 
 
                                            lovgon  
                word 
 
                                                      mou  
                           of Me 
 
                                    thrhvsei,  
              he will keep, 
 
                                        kai;  
                     and 
 
 
                                              oJ  
                            the 
 
                                        pathvr  
                     Father 
 
                                                   mou  
                                  of Me 
 
                                     ajgaphvsei  
                  will love 
 
                                            aujto;n,  
                 him, 
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23) cont.                            kai;  
                   and 
                                            pro;"  aujto;n  
                  to        him 
 
                                   ejleusovmeqa,  
               we will come, 
 
                                        kai;  
                     and 
                                            monh;n  
              dwelling 
 
                                                   parÆ aujtw`/  
                        with    him 
 
                                        poihvsomen  (poihsovmeqa).  
                    we will make   (we will make). 
24)                   oJ  
           the one 
                                mh;  
          not 
 
                          ajgapw`n  
     loving 
 
                                  me,  
             Me, 
 
                                     tou;"  
                   the 
 
                                   lovgou"  
                words 
 
                                         mou  
          of Me 
                         ouj  
            not 
 
                        threi`:  
        is keeping; 
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24) cont.                kai;  
               and 
 
                       oJ  
         the  
 
                       lovgo"  
           word 
 
 
                           o}n  
            which 
 
                         ajkouvete  
       you are hearing 
 
                                                  oujk  
                       not 
 
                                             e[stin  
                    is 
 
                                                        ejmo;",  
                              Mine, 
 
                                            ajlla;  
                 but 
 
                                                  tou`  
                                   the 
 
                                                        pevmyanto"  
                               having sent 
 
                                                                  me  
                                Me 
                                             patrov".  
                                      of Father. 


